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Öz: Eğitim öğretim, yazõlõ kŸltŸr ve sanat hayatõmõz içerisindeki teknik šgeler-
den biri olan noktalama işaretleri, bir dilin gelişmiş bir yazõ ve kŸltŸr dili olarak kendini 
gšstermesinde gšrmezden gelinemeyecek bir işleve sahiptir. TŸrkçede ve genel an-
lamda dŸnya dillerinde noktalama işaretlerinin kullanõmõ sŸreklilik gšsterdiğinden bu 
araştõrmamõzda noktalama işaretlerinin tarihi evrimine ve gelişimine bakarak, nokta-
lama işaretlerini kullanma denemelerinde ilk olma šzelliği taşõyan eserlere odaklandõk. 
TŸrkçenin bilinen en eski yazõlõ belgeleri olan Orhun TŸrkçesinden Eski Uygur TŸrk-
çesine, oradan Eski Anadolu TŸrkçesine, Klasik Osmanlõ TŸrkçesi metinleri ile Tanzi-
mat, Servet-i FŸnžn ve Mill” Edebiyat Dšnemi ve Cumhuriyet Dšnemi TŸrkçesine ait 
olan metinler, noktalama yšnŸnden araştõrõlõp incelendi. Bu çalõşmanõn TŸrkçede nok-
talama işaretlerinin tarihi yšnŸne õşõk tutacağõ ve konunun gŸncellenmesine ve derli 
toplu bir şekilde gšzden geçirilmesine olanak sağlayacağõ dŸşŸnŸlmektedir. Yazõnõn 
sonuna, verilen bilgilerin somutlanmasõnõ sağlayacağõ dŸşŸncesi ile noktalama işaretle-
rinin kullanõldõğõ edeb” ve tarihi metinlerden šrnekler de eklenmiştir. 

Anahtar Kelimeler: TŸrk Dili, Noktalama İşaretleri, KšktŸrk Dšnemi, Uygur 
Dšnemi, İsl‰m” Dšnem, Tanzimat Dšnemi, Servet-i FŸnžn Dšnemi, Mill” Edebiyat Dš-
nemi, Cumhuriyet Dšnemi. 

 

THE INTRODUCTION AND HISTORICAL DEVELOPMENT OF  
PUNCTUATION MARKS IN TURKISH LANGUAGE 

Abstract: Punctuation marks as one of the technical components of our written 
cultural and artistic life is of vital importance in the development of a certain language 
as a sophisticated language of literacy and culture.  In Turkish and generally in all world 
languages the use of punctuation marks enjoys continuity; therefore in this study we 
investigated the historical evolution and development of punctuation marks and focused 
on some works which the are the first examples in terms of the use of punctuation 
marks. Texts written in Orkhun Turkish which are known to be oldest written document 
in Turkish, to Old Uyghur Turkish and then Old Anatolian Turkish texts and Classical 
Ottoman Turkish Texts alongside with texts from literary eras such as Tanzimat, Ser-
vet-i FŸnun, National Literature and Republican Literature were investigated in this 
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study. We believe this study will shed light on the historical development of punctua-
tion marks in Turkish and will present a thorough and updated review of the issue. In 
the appendix, we presented some texts which are of literary and historical value in order 
to give concrete examples for the discussion in the study.  

Key Words: Turkish Language, Punctuation Marks, Köktürk Era, Uyghur Era, 
Islamic Era, Tanzimat Era, Servet-i Fünun Era, National Literature Era, Republican Era  

 

1. Giriş 
Noktalama işaretleri, sšzlŸ dilin yazõ diline dŸzgŸn bir şekilde 

aktarõlabilmesi için gereklidir. Harfler, boşluklar, yazõ tipi değişkenleri 
gibi baskõ unsurlarõ yanõnda noktalama işaretleri, konuşmayõ destekle-
yen vurgu, tonlama, el-kol, kaş-göz-yüz hareketlerinin yazõ diline akta-
rõlmasõna yarayan araçlardandõr. Noktalama işaretleri, anlatõlmak iste-
nen düşüncelerin, paylaşõlmak istenen duygularõn yazõya aktarõlma-
sõnda yazana; yazõlanlarõ doğru okuma ve anlamada okuyana kõlavuzluk 
eden yol işaretleridir. Yaşanan heyecanõ okurda da oluşturmanõn yolu 
noktalama işaretlerini etkili kullanmaktan geçer: 

“İnsanlarõn birbirleriyle anlaşma aracõ olarak kullandõklarõ dilin, 
anlama ve anlatma şeklinde iki ayrõ boyutunun olduğu yaygõn olarak 
bilinmektedir. Yazma; dilin anlatma boyutu içinde yer almakta ve 
iletişimin gŸçlŸ vasõtalarõndan birini oluşturmaktadõr. SšzŸn res-
imleştirilmiş biçimi olarak tarif edilen yazõlõ anlatõmlarda, anlatõmõ 
kuvvetlendirmek ve anlatõlanlarõn doğru anlaşõlmasõnõ sağlamak için 
uyulmasõ gereken bazõ kurallar vardõr. Bu bağlamda dil bilgisi ve yazõlõ 
anlatõm sŸrecinde noktalama işaretlerini kullanmak da büyük önem 
taşõmaktadõr. Noktalama işaretlerinin kurallara uygun olarak ve yerinde 
kullanõlmasõ, anlatõmõn eksiksiz ve doğru anlaşõlmasõ açõsõndan šnem-
lidir.  

Dil bilgisi öğrenme alanõnda yazõm kurallarõ ile birlikte yer alan 
noktalama işaretlerinin doğru kullanõlmasõnõn šnemini Banguoğlu; 
“Noktalama, başlõca sšzŸn boğum noktalarõnõ, bazõ durgu ve duraklarõ, 
cŸmle çeşitlerini göstermeye, dolayõsõyla sšzŸn vurgu ve tonlarõnõ az 
çok hatõrlatmaya yarar. Bu işaretleri her dilin ezgi ve söz dizimi özel-
liklerine göre kullanmak gerekir.”1 şeklinde ifade etmektedir.”2 

Bu kadar šnemli olan bir konunun başlangõç tarihini de bilmek 
gerekir. Bu yŸzden çalõşma programõmõ oluştururken ilk šnce TŸrkçe- 

_________________________________________________ 

1. Tahsin Banguoğlu, TŸrkçenin Grameri, TDK Yayõnlarõ, Ankara 1998, s. 3. 
2. Esin YAĞMUR ŞAHİN vd., Noktalama İşaretlerinin Öğretiminde Grup 

Araştõrmasõ Tekniğinin Öğrenci Başarõsõna Etkisi, Mustafa Kemal †niversitesi Sosyal 

nin bilinen en eski yazõlõ belgeleri olan Orhun TŸrkçesinden eski Uygur 
TŸrkçesine, oradan Eski Anadolu TŸrkçesine, Kl‰sik Osmanlõ TŸrkçesi 
metinlerine, Tanzimat, Servet-i FŸnun ve Mill” Edebiyat Dšnemlerine 
ait olan metinler, noktalama yšnŸnden araştõrõlõp incelenmiştir. Nokta-
lamanõn tarihsel gelişimini belirlemede Şemseddin Sami'nin, 1886 
(1303) yõlõnda yayõmladõğõ ''Usžl-i Tenkit ve Tertib'' adlõ çalõşmasõndan 
bŸyŸk šlçŸde yararlanõlmõştõr. 

Bu konuyla ilgili çok az sayõda kaynak ve farklõ çalõşmalar içeri-
sinde değinilmiş kõsõmlar bulunmaktadõr. Bu konu hakkõnda doğrudan 
ulaşõlabilecek ve ''TŸrk Dilinde Noktalama İşaretlerinin Tarihi'' başlõklõ 
bir çalõşma bulunmamaktadõr. Bu çalõşmada en çok yararlandõğõmõz 
kaynak olan Mahir KalfaÕnõn Noktalama İşaretlerinin TŸrkçenin …ğre-
timindeki Yeri ve …nemiÓ başlõklõ çalõşmasõ da geniş šlçŸde, araştõrma-
cõnõn yayõna hazõrladõğõ Şemsettin SamiÕnin Usžl-i Tenk”t ve Tert”b adlõ 
eserine dayanmaktadõr. Bu konudaki ilk ve ayrõntõlõ çalõşma da budur. 
Yaptõğõmõz dağõnõk olanõ toparlama mahiyetindeki bu çalõşma bildiği-
miz kadarõyla alanõnda bir ilk olma šzelliği taşõmaktadõr. ‚alõşmamõzõn 
TŸrkçede noktalama işaretlerinin tarihi konusuna õşõk tutacağõna ve bu 
alandaki boşluğu dolduracağõna, eski bilgileri gŸncelleyeceğine inanõ-
yoruz. 

 
2. Noktalama İşaretlerinin Kõsa Tarihi 
Noktalama işaretlerinin tarihi, mil‰ttan šnce ikinci yŸzyõlda ya-

şamõş Yunan bilgini Aristophanes'le başlar.3 Bizde ise noktalama işa-
retleri Batõlõ anlamda ilk kez Tanzimat DšnemiÕnde Şinasi ile birlikte 
kullanõlmaya başlamõştõr. Bu dšnemde batõdan edebiyatõmõza giren ga-
zete, tiyatro, hik‰ye ve roman gibi tŸrlerde, noktalama işaretleri, šnce-
likle çeviri yoluyla kullanõlmõş, çevrilen eserlerdeki noktalamalar etkili 
olmuştur. Bu dšnemde ilk olarak konuyu dile getiren Şinasi'dir. Şinasi, 
Şair Evlenmesi adlõ oyununun başõnda noktalama işaretlerinin birkaçõn-
dan (ayraç, uzun çizgi, nokta ) sšz etmiştir.  

Noktalama işaretleriyle ilgili kurallarõn yerleşmesi zaman almõş, 
Servet-i FŸnun ve Mill” Edebiyat Dšnemlerinde Tanzimat'a gšre geliş-
meler olmuştur. …zellikle bu dšnemin yazar ve şairleri, gerek kendi  
______________________________________ 
Bilimler EnstitŸsŸ Dergisi, Mustafa Kemal University Journal of Social Sciences 
Institute, Yõl/Year: 2011 ♦ Cilt/Volume: 8 ♦ Sayõ/Issue: 15, s. 258. 
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Kalfa, Akçağ Yayõnlarõ, Ankara 201, s. 13. 
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study. We believe this study will shed light on the historical development of punctua-
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eserlerinde gerek gazete ve dergilerdeki yazõlarõnda, noktalamaya özen 
gšstermeye çalõşmõşlar, kurallarõn yerleşmesi çabalarõna katkõda bulun-
muşlardõr.  

Noktalamayla ilgili terimlerin bŸyŸk bir kõsmõ Fransõzcadan di-
limize girmiştir. Bu kavramlarõn adlandõrõlmasõnda Fransõzca terimler-
den bazõlarõ (virgŸl, parantez, ayraç / apostrof), šnceleri kabul gšrmŸş; 
daha sonra, virgŸl dõşõnda pek çok noktalama terimi TŸrkçeleştirilmiş; 
"soru, Ÿnlem, ayraç, kõsa çizgi, uzun çizgi, tõrnak, kesme" adlarõ, terim 
olarak dilimizde tutunmuştur. Son zamanlarda bunlara bir de "yay ay-
raç" eklenmiştir. Arapça asõllõ olan "nokta" kelimesi, "iki nokta, Ÿç 
nokta, sõralõ noktalar" şeklindeki tŸrleriyle birlikte TŸrkçeye mal ol-
muştur. 

 
3. Türk Dilinde Noktalama İşaretlerinin Kõsa Tarihi 
 

3.1 Orhun Yazõtlarõnda Kullanõlan Noktalama İşaretleri 
TŸrkçenin en eski yazõlõ belgeleri, bilindiği gibi Köktürklerden 

kalan yedinci yŸzyõla ait Orhun Yazõtlarõdõr. Bu yazõtlarda kullanõlan 
yegâne noktalama işareti olarak iki nokta (:) gšrŸlmekte, başkaca hiçbir 
işaretle karşõlaşõlmamaktadõr. 

 

bilge : tonyukuk : ben šzŸm : tabgaç iline : kõlõntõm : tŸrk bodun 
: tabgaçka : kšrŸr erti  

tŸrk bodun : kanin bulmayin : tabgaçda : adrõltõ : kanlantõ : kanin 
kodup : 

tabgaçka : yana içikdi : tenri : ança temiş erinç : kan bertim :  
 

Bu işaret, Orhun Yazõtlarõnda kelimeleri veya kelime gruplarõnõ 
ayõrmak için kullanõlmõştõr. İki nokta işaretinin, bu metinlerde şu kural-
lara uyularak kullanõldõğõ sšylenilebilir:   

1. Uzunca kelimeler genellikle bu işaretle birbirinden ayrõlõr. 
2. Tek heceli veya çok kõsa kelimeler, genellikle, kendinden son-

raki veya šnceki kelimeyle birlikte yazõlõr. 
3. İki kelimeden oluşan tŸrlŸ kelime gruplarõ, genellikle birlikte 

yazõlõr. 
4. †ç hatta dšrt kelimeden oluşan ibarelerin de ara-sõra birlikte 

yazõldõğõ gšrŸlŸr.4 

____________________________________________ 

4. Bu belirmeyle ilgili olarak bk. Talat Tekin, Orhun Yazõtlarõ, TŸrk Dil Ku-
rumu Yayõnlarõ, Ankara 1998, s XXIII, XXIV. 

3.2. Uygur Harfleriyle Yazõlmõş Metinlerde  
Kullanõlan Noktalama İşaretleri 
Uygarlõk kelimesine de kaynaklõk eden Uygurlar, matbaa kulla-

narak bastõklarõ ve çoğalttõklarõ pek çok edeb” esere sahiptir. ÒOrhon 
TŸrkçesinin devamõ sayõlan eski Uygur TŸrkçesi metinlerinde de siste-
matik olmayan daha çok sŸsleme amacõyla kullanõlan bazõ işaretlere 
rastlanmaktadõr. Bu konuda ŸnlŸ Alman TŸrkolog A von Gabain, Eski 
TŸrkçenin Grameri'nde Uygur yazmalarõndaki noktalama işaretleri için 
şunlarõ sšylemektedir.5 

“Noktalama işaretleri; nokta, iki nokta ve nadiren de ikiden fazla 
noktalardõr. Bunlar, çoklukla, iki cŸmle arasõna konur, çok kere de tabiî 
olarak, konulmaz çok zaman da, eşit iki cŸmle arasõnda bulunurlar. 
Mani metinleri -sšz konusu yazõda- siyah noktalamalarõn kõrmõzõya çev-
rilmelerinden anlaşõlõrlar.Ó 

Ahmet Caferoğlu, TŸrk Dili Tarihi I adlõ eserinde Uygur yazmala-
rõnda kullanõlan noktalama işaretlerinden bahsederken, Budist ve Mani 
dinlerine ait metinlerde geçen noktalama işaretlerini ayrõ ayrõ belirtir.6 
ÒBirbirinden farklõ olan noktalama işaretleri sayesindeã metinlerin 
mŸnderecatõnõ šğrenmeden bunlarõn hangi dine ait olduklarõ, ilk ba-
kõşta tayin edilebilmektedir.Ó der. 

 
Budist metinlerindeki noktalama işaretleri şunlardõr: 

 
 
Mani metinlerinde ise şu işaretler kullanõlmõştõr: 

*\  ”r               7      
 

3.3. İsl‰m” DšnemÕdeki Eserlerde  
Kullanõlan Noktalama İşaretleri 
Uygur yazmalarõnda gšrŸlen sistematikleşmemiş ve daha çok 

sŸsleme amacõyla kullanõlmõş olan noktalama işaretleri, bir geleneğin 
devamõ olarak, Arap harfleriyle yazõlmõş İsl‰m” TŸrk edebiyatõnõn ilk  
______________________________________ 

5. A. von Gabain, Eski TŸrkçenin Grameri (‚ev. Mehmet Akalõn), TŸrk Dil 
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7. Mahir Kalfa, Noktalama İşaretlerinin TŸrkçenin …ğretimindeki Yeri ve 
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____________________________________________ 
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ürünlerinden olan Divân u Lügati’t-Türk'te de karşõmõza çõkmaktadõr. 
Bazõ sayfalarda yazõm dŸzenine gŸzellik kazandõrmak dŸşŸncesiyle, 
belki de daha çok gšz zevkine hitap etmek amacõyla kullanõlmõştõr. 

Her ne kadar bizde noktalama işaretleri kullanõlmaya Tanzimat 
dšneminde başlamõştõr yargõsõ hiç araştõrõlõp tartõşõlmadan kabul gšr-
mŸşse de gerçek tamamõyla bšyle değildir. Bazõ işaretleri, Eski Ana-
dolu TŸrkçesi metinlerinde tam anlamõyla sistemleşmemiş olsa da gšr-
mekteyiz. Bu açõdan TŸrk edebiyatõnõn bŸyŸk bir değer ve šnem taşõyan 
ŸrŸnlerinden Dede Korkut hik‰yelerinin Dresden nŸshasõnda cŸmle so-
nunda bŸyŸkçe bir nokta (¥) işaretinin kullanõlmõş olmasõ dikkatimizi 
çekmektedir. Bunun, sšz konusu metin incelendiğinde gelişigŸzel kul-
lanõlmõş ve sadece sŸsleme için yer verilmiş bir işaret olmadõğõ anlaşõl-
maktadõr. ‚ŸnkŸ bu bŸyŸkçe nokta işareti, metinde pek çok kez tamam-
lanmõş bir yargõnõn, açõkçasõ cŸmlenin sonunda kullanõlmõştõr. 8 

Dede Korkut soylamõş • Allah Allah dimeyince işler oŋmaz kâdir 
Taŋgrõ virmeyince er bayõmaz ¥ ezelden yazõlmasa kul başõna kaza gel-
mez • ecel vaÕde irmeyince kimse šlmez • šlen adam dirilmez çõhan c‰n 
girŸ gelmez bir yigidŸn kara tag yumrusunca malõ olsa yõgar direr ¥ 
taleb eyler nas”binden artugõn yiyebilmez • urlaşuban sular taşsa deŋiz 
tolmaz • tekebbürlik eyleyeni Taŋrõ sevmez ¥ gšŋlin yŸce tutan erde dev-
let olmaz • 

Bu nŸshanõn son bšlŸmŸnde, Uygurca Budist yazmalarõnda gš-
rŸlen sŸsleme amaçlõ işareti kullanõlmõştõr Eski Anadolu TŸrkçesine 
ait daha başka metinlerde de bu tŸr kullanõmlarla karşõlaşõlmaktadõr. 14. 
yŸzyõlda Şeyyad HamzaÕnm yazdõğõ Yusuf ve Zeliha mesnevisinde de mõs-
ralar arasõnda virgŸle benzeyen işaretin  kullanõldõğõ gšze çarp-
maktadõr.9 Yazmalarda, nesirden nazma geçilirken ve nazõmda mõsra-
larõ birbirinden ayõrmada; nesirde de çeşitli paragraflar arasõnda cŸmle-
nin anlamõyla ilgili olmayan, daha çok gšze hitap eden sšzŸnŸ ettiğimiz 
işaretler kullanõlmõştõr.10  15. - 16. ve daha sonraki yŸzyõllara ait metin-
lerde de sŸsleme amaçlõ işaretlerin kullanõldõğõna rastlanmaktadõr. 
_______________________________________________ 

 
8. Muharrem Ergin, Dede Korkut Kitabõ I (Giriş-Metin-Faksimile), Dresden 

NŸshasõ, TŸrk Dil Kurumu Yayõnlarõ, Ankara 1998, s. 2-3. 
9. Şeyyad Hamza, Yusuf ve Zeliha (Nakleden: Dehri Dilçin), TŸrk Dil Kurumu 

Yayõnlarõ, İstanbul 1946, s. 10, 11, 12 ve štesi. 
10. Sšz konusu durumla ilgili olarak ekler kõsmõna bakõlmalõdõr. 
 

3.4. Tanzimat Dönemi İle Başlayan 
SŸreçte Kullanõlan Noktalama İşaretleri  
Bizde, noktalama işaretleri, ilk kez, Tanzimat döneminde kulla-

nõlmaya başlamõştõr. Bu yenilikten Şinasi'nin Şair Evlenmesi adlõ oyu-
nunda sšz edilerek birkaç noktalama işareti açõklanmõştõr: 

Mu'terize ( ) içinde bulunan kelâm hâli tarif eder. 
Şöyle bir hatt-õ ufk” — söz başõna del‰let eder. 
Nokta﮳ sözün nihâyetine alâmet olur.11 
Dönemin diğer önemli şahsiyetlerinden Ahmet Mithat Efendi, 

Fel‰tun Beyle Rakõm Efendi12 adlõ hik‰yesinde nokta, iki nokta, sõralõ 
noktalar, soru, Ÿnlem, ayraç, kšşeli ayraç, konuşma çizgisi gibi işaret-
lere yer vermiş, ancak virgŸl ve noktalõ virgŸl işaretlerini hiç kullanma-
mõştõr. Şinasi de Şair Evlenmesi adlõ oyununda yukarõda sšzŸnŸ ettiği 
işaretlere yer vermesine rağmen, virgŸl ve noktalõ virgŸl işaretlerini 
kullanmamõştõr. Bunlarõn yerine kelimeler arasõnda mesafe bõrakarak 
bir ayõrma işareti olan virgŸlŸn gšrevini karşõlamaya çalõşmõş olmalõdõr. 

Şair Evlenmesi'nden 11 yõl sonra (1871) yayõmlanan Direktšr åli 
Bey'in Moliere'den uyarladõğõ Ayyar Hamza adlõ oyunda noktalama işa-
retlerinin daha yaygõn kullanõldõğõnõ gšrŸyoruz.13 åli Bey, piyesinin  
sonunda kullandõğõ noktalama işaretlerinden soru, Ÿnlem, ayraç, ko-
nuşma çizgisi ve sõralõ noktalardan kõsaca bahsetmiştir. 

Tanzimat döneminde, noktalama işaretleri, šnceleri tiyatro eser-
lerinde, hik‰ye ve roman gibi yazõ tŸrlerinde, daha sonra da şiirde kul-
lanõlmaya başlamõştõr. Yine bu dšnemde, batõdan yapõlan çevirilerde, 
noktalama işaretlerinin kullanõlmasõna rastlanmaktadõr. Yusuf K‰mil 
Paşa, Fransõzcadan çevirdiği Terceme-i Telemak'ta14 da nokta, ayraç ve 
tõrnak işaretlerini kullanmõştõr. 

Tanzimat dšnemi metinlerinde ve, ki bağlaçlarõndan šnce ve 
sonra virgŸl kullanõlmasõ, evet ve hayõr kelimelerinden sonra noktalõ 
virgŸlŸn yer almasõ Fransõzca iml‰nõn etkisine bağlanabilir. 

 
3.5. Servet-i FŸnžn DšnemiÕnde Noktalama 
Tanzimat döneminde, Şemseddin Sami ve Recaizade Mahmut  

__________________________________________________ 
 

11. İbrahim Şinasi, Şair Evlenmesi, İstanbul 1277, s. 2. 
12.  Ahmed Midhat, Fel‰tun Beyle Rakõm Efendi, İstanbul 1874. 
13. Bu konu hakkõnda Enver Naci Gškşen de bazõ belirlemelerde bulunmuştur: 

(bkz. ''Noktalama İşaretlerinin DŸnŸ ve BugŸnŸ'' , Dilbilgisi Sorunlarõ, s. 108 vd.). 
14. Yusuf K‰mil Paşa, Terceme-i Telemak, İstanbul 1279. 
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Ekrem gibi yazar ve şairlerin noktalama işaretlerini daha dikkatli ve 
yerli yerinde kullanma çabasõ içerisinde olduklarõ gšrŸlmŸştŸ. Servet-i 
FŸnžn dšneminde de bu işaretlerin daha açõk ve ayrõntõlõ kullanõlmala-
rõna šzen gšsterilmeye çalõşõlmõştõr. …zellikle Tevfik Fikret ve Mehmet 
Akif Ersoy şiirlerinde noktalama işaretlerini šnemsemiş, yerinde kul-
lanmaya gayret sarf etmişlerdir.  

Bu dšnemde, dŸzyazõda Halit Ziya'yõ noktalama işaretlerinin 
šzenle kullanõlmasõnda šnemli bir romancõ olarak gšrmekteyiz. 

Tanzimat'tan Cumhuriyet dšnemine doğru yaklaştõkça gazete, 
dergi ve kitaplarda noktalamanõn uygulanmasõnda kurallara bağlanma-
daki eğilimler daha çok belirginlik kazanmõş, bu işaretler ayrõntõlõ ola-
rak kullanõlmaya çalõşõlmõştõr. 

Servet-i FŸnžn dšneminde çõkan gazete ve dergilerde, šzellikle 
Tanzimat'ta Şemseddin Sami tarafõndan ortaya konan noktalama işaret-
leri temel alõnarak kullanõlmõştõr. 

Bu dšnemde bazõ yazarlar, yazõlarõnda Ÿç nokta yerine iki nokta 
işaretini tercih etmiştir. ''Ne yazmalõ, ne yazmalõ''.. Ne yazmalõ? Herkes 
ne yazõyor ise onu yazmalõ..Ó15 Rekl‰m, afiş ve benzeri yazõlarda dikkat 
çekmek için birkaç Ÿnlem işaretinin yan yana kullanõldõğõ olmuştur. ''!!! 
Aboneler İçin MŸcib İstif‰de İkramiye !!!''16 

 
3.6. Millî Edebiyat Dönemi’nde Noktalama 
Mill” Edebiyat dšneminde …mer Seyfettin, yazõlarõnda noktala-

maya ayrõ bir değer vermiş, hikâyelerinde de bu işaretleri başarõyla uy-
gulamõştõr. 

Dšnemin fikir ve anlayõşõnõ yansõtan šnemli dergilerden ''Genç 
Kalemler'' ve ''TŸrk Yurdu''nda, dil ve edebiyat konularõ işlenirken 
iml‰ya da šnemli šlçŸde yer verilmiş, fakat noktalama konusu Ÿzerinde 
hemen hemen hiç durulmamõştõr. Daha šnceki dšnemlerin sšzlŸk ve 
gramer kitaplarõndaki noktalama anlayõşlarõ esas alõnmõş, bunlarõn yerli 
yerinde kullanõlmalarõna şiir ve dŸzyazõda šzen gšsterilmiştir.  

…zellikle …mer Seyfettin, Ali Canip, Ziya Gškalp, Mustafa Ha-
luk ve Kâzõm Nami gibi isimler, Genç Kalemler dergisinde çeşitli ko-
nulara ilişkin gšrŸş ve dŸşŸncelerini, dšnemlerine gšre titizlik gšstere-
rek, tatmin edici sayõlabilecek bir noktalama anlayõş ve uygulayõşõyla 
kaleme almõşlardõr. 
________________________________________________ 

15. Nabizade Nazõm, Servet-i FŸnžn, Cilt 1, Sayõ 4, 4 Nisan 1307. 
16. Servet-i FŸnžn, Cilt1, Sayõ 26, 29 Ağustos 1307. 

Bu dönemde noktalamaya dair dikkati çeken belli başlõ šzellikler 
şunlardõr: 

1. Şiirde de noktalamaya, nesirde olduğu gibi dikkat edilmiş šzen 
gösterilmiştir. Mõsra sonlarõnda noktalõ virgŸl sõkça kullanõlmõştõr. 

2. Soru ve Ÿnlem işaretlerinin yanõnda Ÿç noktanõn dŸzyazõda 
sõkça kullanõmõ gšze çarpmaktadõr. 

 
3.7. Cumhuriyet Dönemi’nde Noktalama 
Tanzimat dšneminde kullanõlmaya başlanan noktalama işaret-

leri, gelişip yaygõnlaşarak Servet-i FŸnun ve Millî Edebiyat dönemle-
rinde de iyice olgunlaşmõş ve yerleşmiştir. Cumhuriyet döneminde bu 
birikimden esas olarak yararlanõlmõş, belli bir dönemden sonra nokta-
lama, iml‰ kõlavuzlarõnõn konularõ arasõnda yer almaya başlamõştõr. 

Cumhuriyet dšneminin ilk yõllarõnda noktalama konusu, uzun bir 
sŸre iml‰ kõlavuzlarõna girmemiştir. 1940'lõ yõllarda, genel ihtiyaç ve 
istek Ÿzerine noktalama konusu, iml‰ kõlavuzlarõnda yer almaya başla-
mõştõr.17 

İmlâ kõlavuzlarõna gelinceye kadar noktalama işaretlerinin kulla-
nõldõğõ dšnemin šzelliklerini šncelikle belirlemekte zorunluluk vardõr.  

Cumhuriyet döneminde Harf İnkõl‰bõ'yla birlikte bazõ noktalama 
işaretleri iml‰mõza girmiştir. Örneğin kesme işareti, šzel isimlere gelen 
ekleri ayõrmak için kullanõlmaya belirli bir zamandan sonra başlamõştõr. 
1929, İmlâ Lûgati'nde bu işaretin gšrevi, kõsa çizgi ile karşõlanmõştõr. 

 
4. Sonuç 
Duygu ve dŸşŸnceleri daha açõk ifade etmek, cŸmlenin yapõsõnõ, 

duraklama noktalarõnõ, anlam šbeklerini belirlemek, okumayõ ve anla-
mayõ kolaylaştõrmak, sšzŸn vurgu ve ton gibi šzelliklerini belirtmek 
Ÿzere noktalama işaretleri kullanõlõr. Yazõlõ anlatõmda cŸmlenin anla-
mõnõ, sšzŸn inceliklerini belirlemeye, çeşitli duygu ve dŸşŸnceleri ifade 
etmeye yarayan noktalama işaretleri, bŸtŸnleyici gšrevler taşõrlar. 

Noktalama yazõda bir ihtiyaç olduğu gibi, yazõlõ bir metni okur-
ken de bir kolaylõk sağlar. Noktalamanõn bir esasa bağlanmadan gelişi 
gŸzel kullanõlmasõ ortak dŸşŸnme ve değerlendirmeyi engeller, karõşõk-
lõğa sebep olur. Bunlar ve benzeri nedenlerle noktalama işaretlerinin 
sanõldõğõndan daha eskiye giden bir tarihi vardõr. 
_______________________________________________________________ 

17. Bu gšrŸşle ilgili olarak bk. 1941, İml‰ Kõlavuzu, s. XXXIX'da şu dipnot yer 
almaktadõr: ''Noktalama işaretleri, iml‰ kurallarõ içinde değildir. Birçok yerlerden gös-
terilen istek Ÿzerine yalnõz bilgi olmak Ÿzere ana hatlarõ buraya yazõlmõştõr.'' 
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Noktalamanõn TŸrk yazõnõndaki tarihi de eskilere uzanõr. TŸrk-
çenin eski dšnemlerine gidildiğinde, yazõlõ metinlerimizde noktalama 
işaretlerine çok az sayõda ve tŸrde yer verildiği gšrŸlŸr. TŸrkçenin en 
eski yazõlõ ŸrŸnleri olan Orhun yazõtlarõnda kelime ve kelime gruplarõnõ 
bazen de cŸmleleri birbirinden ayõrmak için iki nokta ( : ) işaretinin kul-
lanõldõğõ bilinmektedir. 

Orhun TŸrkçesinin devamõ sayõlan eski Uygur TŸrkçesinde de 
daha çok sŸsleme amaçlõ kullanõlan birtakõm işaretlere rastlanmaktadõr. 
Bu işaretler, cŸmlelerin anlamõyla ve yapõsõyla ilgili olmayan, metinle-
rin daha çok hangi dine ait olduğunu belirlemeyi sağlayan daire içine 
alõnmõş noktalar şeklindedir. 

TŸrkçenin Arap harfleriyle yazõldõğõ metinlerde de yer yer eski 
Uygur yazõ geleneğinin yansõmalarõ gšrŸlmektedir. …rneğin Divân u 
Lûgati-t-Türk'te sŸsleme amaçlõ bazõ işaretlerin varlõğõ dikkati çekmek-
tedir (bkz. ek 4). Arap harfli başka TŸrkçe eserlerde de aynõ šzelliklere 
rastlanõr. 

Eski Anadolu TŸrkçesi metinlerinden 15. yŸzyõla ait Dede Kor-
kut Kitabõ'nõn Dresden nŸshasõnda, cŸmle sonlarõnda yer almak Ÿzere 
bŸyŸk bir nokta işaretinin sistemli bir şekilde kullanõldõğõ tespit edil-
miştir. Bu durum, noktanõn ilk kez yazõmõza Tanzimat dšneminde gir-
diği genel gšrŸşŸnŸ hŸkŸmsŸz kõlmaktadõr. 

TŸrkçede, batõlõ anlamda noktalama işaretlerinin kullanõlmasõ 
Tanzimat dšneminde çevirilerle gšrŸlmeye başlar. …nceleri hik‰ye ro-
man ve oyun gibi tŸrlerde, noktalama işaretlerinden bir kõsmõnõn kulla-
nõlmasõna rastlanõr. İlk kez nokta, ayraç ve uzun çizgi işaretleri, bu dš-
nemde Şinasi'nin Şair Evlenmesi adlõ oyununda gšrŸlŸr. 

Tanzimat dšneminin šnemli bir ismi olan Şemseddin Sami, nok-
talama konusunda bŸyŸk değer taşõyan Usžl-i Tenkit ve Tertib adlõ ça-
lõşmasõnda, bugŸn kullandõğõmõz hemen hemen bŸtŸn noktalama işaret-
lerini, çeşitli yazar ve şairlerden verdiği ayrõntõlõ šrnek ve açõklamalarla, 
daha sonraki çalõşmalara kaynak olabilecek şekilde ortaya koyar. 

Şemseddin Sami, bu eserinde, šnce noktalamanõn tarihçesine 
ilişkin bilgiler vermiş, daha sonra noktalama işaretlerini sõrasõyla f‰sõla 
(virgŸl), mŸfreze (noktalõ virgŸl), k‰tõ'a (nokta), ş‰riha (iki nokta),r‰bõta 
(kõsa çizgi), f‰rika (uzun çizgi), mu'terize (ayraç), tefr”kõye (kšşeli ay-
raç), mŸmeyyize (tõrnak), istifh‰miye (soru), ta'accŸbiye (Ÿnlem), 
nuk‰t-õ takdiriyye (sõralõ noktalar), bend (paragraf), yõldõz (yõldõz) işa-
reti olmak Ÿzere başlõca 14 tŸre ayõrmõştõr.  

Kâmûs-õ TŸrk”18 adlõ sšzlŸğŸnŸn başõnda ise bu işaretlerden sa-
dece 11'ine yer vermiş, katõa, rabõta, istifhamiye ve taaccŸbiye işaretle-
rini burada kullanmamõştõr. Bunun yanõ sõra adõndan daha šnce sšz et-
mediği eşit (=) işareti ve adõnõ vermediği dik (||) ve yatay paralel (==) 
işaretleri listeye eklenmiştir. Bšylece Şemseddin Sami 14 işaretle ese-
rini yazmõştõr. 

Servet-i FŸnžn ve Mill” Edebiyat dšnemlerinde de noktalamaya, 
yazõlan kitaplarda, çõkarõlan gazete ve dergilerde šzen gšsterilmeye çalõ 
şõlmõş, Tanzimat dšnemine gšre bu işaretlerin kullanõmõ yerleşip tu-
tunma yoluna girmiştir. Ancak bu dšnemde de noktalama konusunda 
sağlanmõş tam birlik ve bŸtŸnlŸk sšz konusu değildir. 

Cumhuriyet dšneminde, šzellikle de Harf Devrimi'nden sonra 
yazõ dilindeki iml‰ ve noktalamanõn gelişimi bŸyŸk bir hõz kazanmõştõr. 
İlk kez kesme işareti, bu dšnemde ihtiyaçtan doğan bir zorunlulukla 
kullanõlmaya başlamõştõr. Ancak noktalama konusu uzun sŸre -1941'e 
kadar- iml‰ kõlavuzlarõnda yer alamamõştõr.1941 yõlõnda TŸrk Dil Ku-
rumu'nca çõkarõlan İml‰ Kõlavuzu'nda genel istek Ÿzerine, noktalamaya 
yer verilmiştir.  

Bu çalõşmayla noktalamanõn tarihçesi verilmiş, noktalamayõ 
konu alan çalõşmalar incelenerek değerlendirilmiştir. Bu çalõşmada bir 
yandan meselenin tarihi yšnŸ ve zaman içinde kaydedilen gelişmeler 
dile getirilmiş, bir yandan da dilin kurallarõ gšz šnŸne alõnarak, uygu-
lamalar dikkatlice incelenerek, bir takõm sonuçlara varõlmõştõr. Bu araş-
tõrmanõn TŸrkçede noktalama konusuna bir katkõ sağlayacağõnõ ve bu 
alanda çeşitli tarihi dšnemleri bir araya getiren ve šzetleyen, daha šnce 
yapõlmõş çalõşmalarõ gŸncelleyen ilk çalõşma olmasõ bakõmõndan šnemli 
bir boşluğu dolduracağõnõ dŸşŸnŸyoruz.  
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nõlmasõna rastlanõr. İlk kez nokta, ayraç ve uzun çizgi işaretleri, bu dš-
nemde Şinasi'nin Şair Evlenmesi adlõ oyununda gšrŸlŸr. 

Tanzimat dšneminin šnemli bir ismi olan Şemseddin Sami, nok-
talama konusunda bŸyŸk değer taşõyan Usžl-i Tenkit ve Tertib adlõ ça-
lõşmasõnda, bugŸn kullandõğõmõz hemen hemen bŸtŸn noktalama işaret-
lerini, çeşitli yazar ve şairlerden verdiği ayrõntõlõ šrnek ve açõklamalarla, 
daha sonraki çalõşmalara kaynak olabilecek şekilde ortaya koyar. 

Şemseddin Sami, bu eserinde, šnce noktalamanõn tarihçesine 
ilişkin bilgiler vermiş, daha sonra noktalama işaretlerini sõrasõyla f‰sõla 
(virgŸl), mŸfreze (noktalõ virgŸl), k‰tõ'a (nokta), ş‰riha (iki nokta),r‰bõta 
(kõsa çizgi), f‰rika (uzun çizgi), mu'terize (ayraç), tefr”kõye (kšşeli ay-
raç), mŸmeyyize (tõrnak), istifh‰miye (soru), ta'accŸbiye (Ÿnlem), 
nuk‰t-õ takdiriyye (sõralõ noktalar), bend (paragraf), yõldõz (yõldõz) işa-
reti olmak Ÿzere başlõca 14 tŸre ayõrmõştõr.  

Kâmûs-õ TŸrk”18 adlõ sšzlŸğŸnŸn başõnda ise bu işaretlerden sa-
dece 11'ine yer vermiş, katõa, rabõta, istifhamiye ve taaccŸbiye işaretle-
rini burada kullanmamõştõr. Bunun yanõ sõra adõndan daha šnce sšz et-
mediği eşit (=) işareti ve adõnõ vermediği dik (||) ve yatay paralel (==) 
işaretleri listeye eklenmiştir. Bšylece Şemseddin Sami 14 işaretle ese-
rini yazmõştõr. 

Servet-i FŸnžn ve Mill” Edebiyat dšnemlerinde de noktalamaya, 
yazõlan kitaplarda, çõkarõlan gazete ve dergilerde šzen gšsterilmeye çalõ 
şõlmõş, Tanzimat dšnemine gšre bu işaretlerin kullanõmõ yerleşip tu-
tunma yoluna girmiştir. Ancak bu dšnemde de noktalama konusunda 
sağlanmõş tam birlik ve bŸtŸnlŸk sšz konusu değildir. 

Cumhuriyet dšneminde, šzellikle de Harf Devrimi'nden sonra 
yazõ dilindeki iml‰ ve noktalamanõn gelişimi bŸyŸk bir hõz kazanmõştõr. 
İlk kez kesme işareti, bu dšnemde ihtiyaçtan doğan bir zorunlulukla 
kullanõlmaya başlamõştõr. Ancak noktalama konusu uzun sŸre -1941'e 
kadar- iml‰ kõlavuzlarõnda yer alamamõştõr.1941 yõlõnda TŸrk Dil Ku-
rumu'nca çõkarõlan İml‰ Kõlavuzu'nda genel istek Ÿzerine, noktalamaya 
yer verilmiştir.  

Bu çalõşmayla noktalamanõn tarihçesi verilmiş, noktalamayõ 
konu alan çalõşmalar incelenerek değerlendirilmiştir. Bu çalõşmada bir 
yandan meselenin tarihi yšnŸ ve zaman içinde kaydedilen gelişmeler 
dile getirilmiş, bir yandan da dilin kurallarõ gšz šnŸne alõnarak, uygu-
lamalar dikkatlice incelenerek, bir takõm sonuçlara varõlmõştõr. Bu araş-
tõrmanõn TŸrkçede noktalama konusuna bir katkõ sağlayacağõnõ ve bu 
alanda çeşitli tarihi dšnemleri bir araya getiren ve šzetleyen, daha šnce 
yapõlmõş çalõşmalarõ gŸncelleyen ilk çalõşma olmasõ bakõmõndan šnemli 
bir boşluğu dolduracağõnõ dŸşŸnŸyoruz.  
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KADI” İMGESİNİN EDEBİYATIMIZA 

 YANSIMALARI VE SIDKÎ BABA’NIN “KADI” 
DESTANI ÖRNEĞİ* 

 
Prof. Dr. Esma ŞİMŞEK** 

 
Öz: Geçmişte, görev ve sorumluluklarõ oldukça bŸyŸk olan kadõlar, kutsal bir 

gšrevi Ÿstlenmekle birlikte, hatalarõ ile de eleştiri konusu olmuşlardõr. Bu durum, edebi 
metinlere de aksetmiş ve daha çok yanlõş kararlarõndan dolayõ tenkit edilmişlerdir. …zel-
likle Nasreddin HocaÕya bağlõ olarak anlatõlan fõkralarõn bŸyŸk bir kõsmõnda Hoca, ba-
zen kadõnõn karşõsõna geçerek, onu yanlõşlarõndan dolayõ eleştirmiş bazen de kadõlõk gš-
revini Ÿstlenerek šrnek bir kadõnõn nasõl davranmasõ gerektiğini vurgulamõştõr. Ayrõca 
halk edebiyatõnõn çeşitli tŸrleri içerisinde sõkça rastlanan kadõ imgesi halk şiirinde de 
yerini almõştõr. Bazõ halk şairleri, eserlerinde, yanlõş tutum ve davranõşlarõ dolayõsõyla 
kadõlarõ acõmasõzca eleştirilmişlerdir. Bunlar arasõnda DertliÕnin ÒŞeytan Bunun Nere-
sinde?Ó adlõ taşlamasõ ile Pir Sultan AbdalÕõn; ÒSende Hiç Din İman Var mõ?Ó adlõ şiirini 
šrnek olarak verebiliriz. 

Sõdk” Baba da, 45 haneden oluşan ve koşma nazõm şekliyle sšylenen ÒKadõÓ 
redifli destanõnda, icraatlarõnda yanlõşlõk yapan Karaman KadõsÕõnõ ağõr bir dil ile eleş-
tirir. Bu yazõda, ÒkadõÓ imgesinin edeb” tŸrlerde -šzellikle halk edebiyatõ metinlerinde-
ne şekilde yer aldõğõ değerlendirildikten sonra Sõdk” BabaÕnõn ÒKadõÓ redifli destanõ 
çeşitli yšnleriyle incelenecektir. 

Anahtar Kelimeler: Kadõ, Sõdk” Baba, halk şiiri, hiciv, eleştiri, inanç. 
 

''QADI - MUSLIM JUDGE'' THE IMAGE REFLECTING ON OUR  
LITERATURE AND SIDKI BABA'S (FATHER'S ) EXAMPLE OF EPIC 

Abstract: In the past, the qadies - muslim judges-  whose duties and responsi-
bilities were fairly large, with a sacred role, had been the subject of criticism with their 
faults as well. This case, somehow has reflected on literary texts and they have been 
criticized more due to their wrong decisions. Especially in a great part of jokes that have 
been told about Nsreddin Hodja; Hodja himself, standing in front of qadi, criticized him 
for his wrongs, and sometimes taking over the task , he emphasized how a qadi  
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